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Abstract

Translation of poetry is not an easy matter, according to some — impossible.
However, Russian poetry has always been very interesting for Polish translators, in the
culture of which poetry still occupies the pedestal. It would seem that the Slavic
component should facilitate the transfer of the poetic world from one language
environment to another, close in many parameters, but this is an imaginary
representation. The main problems of this article are: a) the difficulty of translating the
new Russian poetry into another Slavic language; and b the choice and strategy of
translating the new Russian poetry in Poland today. The subject of the study is
translations from the anthology Wdrapatem sie na piedestal. Nowa poezja rosyjska
(2013, Czarne), which represents the poetry of sixteen poets, written since the 1950s
until today. This is an author’s anthology, whose creator is the famous translator and
Russophile Jerzy Czech. The uniqueness of this book lies in the fact that it represents
different generations of poets, different poets, various forms, but combines the whole of
this poetic cocktail — the spirit of samizdat, whose history and work never left Polish
reader indifferent. Selected examples (translational and comparative) will become a

small window into the world of the issue of new Russian lyrics in today's Polish context.
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TpyanocTu nepeBoaa ,,HOBOH” PycCKOH M033HH HA MOJIbCKHH S3BIK

1
Epmamosa Upuna AslekcanapoBHa
Jonient, Yaupepcurer uM. Ajama Murnkepuda,
Ilo3nany, Ilonnima.

2
Kmumrop Cxubexn
Jonient, YauBepcurer uM. A. Munkesuia,
Ilo3nany, Ilonnima.

(nata moxyuenwus: nexkabpb 2017 r.; gata npuHATHS: ceHTIOph 2018 T.)

AHHoTanus

IlepeBos mo33uK JIENO HEMPOCTOE, 110 MHEHHIO HEKOTOPHIX — HEBO3MOKHOE. OTHAKO
pyccKasl 1033181 Beeryla IpeJcTaBisiia OoIbIIoNd HHTepeC IS IOJIBCKUX IIePEBOIINKOB,
B KyJIbTYpe KOTOPBIX IIO33WS JO CHX IIOp 3aHHUMaeT Ibejecran. Kazamoch Obl,
CIaBSHCKas COCTaBILIONIAs JOKHA OOIETYUTh IIEPEHOC MOSTHIECKOTO MHUpa U3 OJHOH
SI3BIKOBOHM cpefibl B JPYIyIO, ONM3KYIO II0 MHOTHM IlapaMeTpaM, HO 3TO0 MHHMOE
mpejcraBieHue. | TaBHBIMHA IpoOIIeMaMM CTaThU SIBISIFOTCS: a) TPYIHOCTH IIepeBoja
HOBOH PycCKOH IO33MH Ha JPYroil CIaBstHCKMI S3bIK, a Taxke O) BHIOOD M cTpaTeruu
mepeBojja HOBOM pycckoit mozsum B Iloneme cerojams. [IpenmeroMm wnccnepoBaHus
SIBILTIOTCS TIePeBOIB M3 aHTonoruu Wdrapalem sie na piedestal. Nowa poezja rosyjska
(2013, Yapre), B KOTOPOH IpejcTaBlIeHa IOI3US IMECTHAANATH IIO3TOB, HAIllUCAHHAs C
50-X IT. 0 CEeTOJHIINIHUX JHeH. DTO aBTOpCKas aHTOJOTHS, CO3jaTelieM KOTOpoi
SIBIIETCS. M3BECTHBIN 1IepeBo UMK U pycodmt Exu UexX. YHUKaIbHOCTS KHATH COCTOUT B
TOM, UTO B Heill IIpeJicTaBIeHbl pasHBIe IOKOJICHWS IIOSTOB, pa3Hble IIO3THKH, pasHBIE
$bopmBl, HO 0OOBEUHSIET BeCh 3TOT IIO3TUIECKUIl KOKTeHIb — JAyX camuszdama, ACTOPUS U
TBOPYECTBO KOTOPOTO HHUKOIJIAa HE OCTaBIIsLIa PaBHOJYIIHBIM IIOJBECKOTO HYHTATEII.
Bribpanable 1 HccieoBaHUA  (LIEPEBOJIOBEAUECKOT0 M KOMIIAPaTUBUCTCKOIO)
IIpUMephl CTaHyT HeCOIBIINM OKHOM B MHpP BOIIpOca O HOBOH PYCCKOM IHpHKE B

IIOJIBCKOM KOHTCKCTC CET'OTHAA.

KnrwueBbie cimoa: Camuzgar, [loss3us, [lepeBon, SI3pikoBble TpynHOCTH, AIUIIO3HS,
Crux—Komnax.
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Beenenue

[Teperon mo?3MM — JEIO HENMPOCTOE, Jake eclW OHa IIePeBOJAWTCS Ha
POJICTBEHHEIH S3BIK. JTa MpobieMa He 000IIIa CTOPOHOH MepeBO/T PYCCKON Mo33un
Ha MOJILCKUM SI3BIK, TeM Goiee aBaHTap THOM, KOHIICTITY ATLHOH,
mocTMO IepHICTCKOM. [IpeMeroM JaHHON CTAaThU CTaHET ,,HOBAS pycCcKas MO33HSL,
KOTOpast HapoAWiIach B IEPUOJ] OTTEICNH U MPOJIoibKala CBoe pasBuTue J0 80—X IT.
XX B. B MOANONRE, BHE paMoOK OQHUIHMANBLHOM IHTEpaTypel B KadecTBe
SCTETHIECKOTO TPOTECTa W BHIpAXEHHUS TBOpUecKod ¢BOOOAEL. B manHoM ciydae
SIUTET ,,HOBas 0003HAUACT, BO-TIEPBHIX, €€ HEIOX0KECTh Ha COBETCKYIO MOI3HIO, a
BO-BTOPHIX, €€ MPUIIo3/aBIee (MEpecTpoeTHOS U MOCTIEPECTPOCTHOE) BXOXK/ICHIE
B CO3HAHHE IMHPOKMX Macc UMTarelel B cTpaHe W 3a pyOexkoM. [lpexrme, xax
W3BECTHO, OHA COYUHSIIACEH ,,B CTON", ISl JIpy3eH, €MHOMBIIUIEHHUKOB. ,,HoBas™
033Ul MpeJICTaRIsAeT cobol VHUKANRHEIN (PEeHOMEH PYCCKON CIOBECHOCTH BTOPOHU
moJoBHHEL XX B., B KOTOPOM pACIO3HaeTCS JdaHb PYCCKOMY MOJICPHU3MY H
aBaHTapjic Havasa XX B., a TaKkXKe KOJIOCCATLHBIN MHTEpEC COBETCKUX XYI0KHUKOB
CIIOBa K MOSTHYCCKUM SKCIEPUMEHTaM 3alajHOM KyJbTYpH. HeyauBHTENBHO, UTO
pycckuit aHJACTpayHIHBIN 5SKCIEpUMEHT, a 3HAuYWT CBoeoOpasHas Mo3amKa
mOSTHYSCKUX  (POpM, TEXHWK, TO3THK, CTHIel, TeM JIi MepeBOTINKOB
MpeICTAaBISIeTCSl MOJNOCOM  NPEemSITCTBUM, 3aTpyqHEeHUM u  JoBymek . ME
OCTAaHOBHMCS Ha IPEJICTABICHNN OJHOM M3 KIFOUEBHIX HEPEBOTICSCKUX ,,TOBYITEK
a WMEHHO TPAHCISIIAM WMCIOIMUXCA Ha KaXJIOM VPOBHE AITIO3U — KAHPOBBIX,
TEKCTOBBLIX U SI3BIKOBEIX. Paco3HATE alUTIO3MIO, BEIOPATE aJeKBATHYIO CTPATETHIO e¢
mepeHoca, MOAKIIOYATE K ATOM Wrpe 3HAUeHWit W CMEBICIOB JIpyroro gurartens —
3ajlaga He U3 MPOCTHIX. OT MepeBOTICCKOTO METO/Ia, KOTOPHIM MOKET OBIThH CBS3aH C
MOWCKOM  HYXHOTO  SDKBHBaJCHTAa, UAaCTUYHBIM  IEPEBOJOM  aIIO3MH ¢
KOMMCHTapHeM WIN TONHBEIM ONYIEHHEM (UIYVPH, a TakXke ee 3aMelleHUEM,
CO3/IaHNEeM HOBOHM, TOHATHOM HOCHTEISAM KYJIBTYPH IEPEBOJIa, 3aBUCHT IIOTa[aHue
npousBeieHus B gopmar Muoit xyneryprl (XeitBorekum 2015. 209-245). Tlpu BeeM

paSHOO6paSI/II/I TICPEBOJUCCKUX MAHCBPOB BCJIMKA OIIACHOCTL IIpoMaxa, Korja Jiaxe
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MAacTEPCKH IEPEBEICHHBIC TN 3aMEICHHBIC alUIIO3MH TaK WM WHAUE /ST TUTaTeIs
Jpyroit KyJIbTypBL OCTAIOTCS L, IIYCTHIMHA 3HaKaMu . OHH He paboTaloT, YUTATENb X
HE CUATHIBACT WJIM CYUTHLIBACT, HO COBEPIICHHO B JpyroM Kimode. Toraa
HHTCPIPETAITMOHHEIE  PaMKH IIPOM3BEJCHUS PAcIUPSIOTCS WIH - CYXKaloTcs,
IIPOYTEHUE CMBICIOB MEHSIET CBOI BEKTOD, & 3BYUaHHE — OKPACKYy.

Bo BerynmurensHO# WacTH CTaThH CTOUT JlaTh ONpPE/CICHAE KIIOYEBOH sl Hac
KaTeTOPHA  q/Liio3ull, TIOCPEJICTBOM KOTOPOH MpEeNCTaBUM PENEHIUIO ,,HOBOH
pycekoit mossuu (Bropoit monoBuHE XX B.) B [lombmme, 10 HeJaBHETO BpeMEHH
Mallon3BecTHO U B camoif Poccnu. ANio3mst B KOHTEKCTe TTepeBosia (ot nar. allusio
— IMyTKa, HaMEK) — OTO OJHAa W3 CTHIHCTHYCCKHUX (PUTYp, KOTOpasl Hpeanoiaraet
HaMEK Ha a) peaJbHBIM MOIMTHICCKUI, MCTOPHUYECKUI WIM JTHTEpaTypHLIH (axr,
IIPE/IIIONOXKATENLHO, OOIMEN3BECTHRIM; ©) HaMeK Ha S3BIKOBYIO KOHCTPYKITHIO,
peUEBHIE MTaMIILI B OGOPOTEI, CTHIM3AITHIO IO/ ULI0-TO JAPYIYIO XY/I0KECTBEHHYIO

MaHepy. q)I/Ipra 9Ta MOKCT TIPOABITHLCS Ha BCCX YPOBHAX — KaK Ha JICKCHUYCCKOM,

CTUIIUCTUICCKOM, CUHTAKCUICCKOM, TaK U Ha KaHPOBOM.

OcHoBHas YacTh

OOITen3BECTHO, UTO COBETCKAs OTTEHENh IIPUHECIa HEKUil VCIOBHEIM packonl B
TBOpUECKyIO cpeny. OHa mojienmmia Xy0KECTBEHHOE MIPOCTPAHCTBO — Ha TEX, KTO
IIPOJIOIKAT TBOPHUTH B paMKaX HEKOETO KOMIIpOMHECca ¢ OQUIHATLHOM KyIBTYPOi,
U TeX, KTO IPEANOYUTANI TBOPHUTS ,, /ULl ce0s1”, B IIOJIONBE, OTAaBasl MPEANOITCHIE
TBOpUECKOit cBOOO/IE, CO3MaHMIO HOBOTO sI3bIKa. llocnenuee MOMyIMIo pasnndHble
HaMMEHOBAHISL  ,,XYJ0KCCTBEHHBI  aHAErpayHj , ,.HOHKOH(GOPMU3M, ,ApYyTOE
HCKYCCTBO”, ,.BrOpoil aBaHrapa”. 3a STUMH Ha3BaHMSIMH IOJPa3yMEBAIOChH
TBOPYECTBO TPYIILI XYI0XKHUKOB, CBSI3aHHBIX MEX/y cOoOO# MIH Xy/I0KECTBEHHBIM
IPUHIAIOM, WIH KU3HEHHLIMH oOcTosiTenbeTBaMH. OJHH W3 HHUX (OPMUPOBAIA
PasIMIHBIE TEICHISI KOHIENTYaIN3M, IOCTaKMEN3M, MIHAMAIN3M, KOHKPETH3M H

MaTepualiusM, JIpyrue — He IIpUMBIKAJIN HU K KaKOMY TCHUCHHUIO WIH CTUXUMHO
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OOBCIMHAMNCE B HE(POpPMAIBHBIE IMKONEI, HampuMep, . JIMaHO30BCKYIO™,
CIIOKHUBIIYIOCST BOKpYT noaTa EBrennst Kponosuuikoro; ,,Cperenckoro OyiabBapa’,
B KOTOpo#l 3apojwics poccuiickuif koHnenryammsMm (Jle PyOunmreiin, JImurpuit
ITpuros). [llod3usi oAHMX LpelcTaBisula  coOOM  cMerneHue  abcTpakiui,
cloppeainzMa, SKCIPECCHOHM3MA, JPYTHX K€ — COBETCKYIO JeHCTBHTENLHOCTh H
pedIb COBPEMEHHOTO COBETCKOTO UeloBeKa. lIpmieM Ha 5TOM He 3aKaHIMBaeTCS
CIHACOK Pa3HOOOPa3Us IMOITHIECKUX IIPAKTHK JIUTEPATYPHOTO IIOAIONBSI, KOTOPLIHA
COOCTBEHHO WM IPHUBICK BHUMAaHHE MHOIBCKOTO IIepeBodnka, Exu Uexa (cmmcok
MEPEBOIMMBIX JPYTUX PYCCKUX IIOBTOB, C MOY3MEH KOTOPHIX UYex 3HaKOMHT
IIOJILCKOTO unTaTelsl, BHyImuTeabHbd: B. Beiconkuit, A. ['anmnd, O. Manjenbinram,
A. Axmarona, J[. Xapmc, H. 3abosonkuit. Ha moasix ¢TOUT OTMETHUTH OTPOMHBIH
BKIaJ B pAaclpOCTPAHEHHH TaKXe COBPEMEHHOM pYCCKOM MpO3H, HaIpUMED,
Tarbsaasr Toncroit).

[Tompekmit  mpomaraHgucT pPYCcCKOM  CIOBECHOCTH IIEPEBEN M COCTAaBHI
AHTOJIOTHIO HOBOM pycckoit mossum, osarnaBieHHON Wdrapalam sie na piedestal.
Nowa poezja rosyjska (Bernasaumnreo Uapre, Boxoger, 2013), To ecTs B oOpaTHOM
mepeBojie: <BckapaOkancs/ B3oOpaics Ha mbepecTan. Homag pycckas mossus>. U
XOTsI TIEpBasi 4acTh 3arlaBisl Ha CaMOM JIeTIE SIBISIETCS BOILHBIM IIEPEBOJIOM IIEPBOH
cTpouku cTmxoTBopeHust Oxera I'puropneBa Cmoum epanumublii needecmar..., TO
YK€ YVKa3blBacT W Ha OPUTMHAILHOCTL IIEPEBOAMMOI IOD3MH, M Ha CBoeoOpasme
[IEPEBOIECKOI0 METOJ[a. 3a CIOBaMHU ,.BCKapalkaiics™ W IIbeJiecTal’  CTOUT
HUPOHWS, Tak Kak I[OJNONBHAs JHUTepaTypa HHYEro OOIIero HE HMela ¢
OPUIMUANTBLHOCTEIO,  TOPKECTBEHHOCTBIO,  BEIMYECTBEHHOCTBIO, a  HEKOTOpas
BOJBHOCTE TIPH MEPEBOIC IPHOTKPHIBAET MIEPEBOTIECKIM modepk Uexa, paBHO Kak A
10DTa, U MOOHUTEINS TMHTBHCTIYECKOM T0o3un. Bo BCTyIUTENLHOM cTaThe, aBTOPOM
KOTOpOH OH TakXe SIBISIETCS, TMOMBCKHUHN MEPEBOAINK OOBACHAST KPUTEPHH Hoa00pa
Bomeaied B anrosoruio nossuu (UYex 2013. 5-13). B menrpe ero BHUMaHUs

HaxXoJuTCAa IIO33HUA COBCTCKOIO ,,CaMI/ISZ[aTa”, 3allperiendasd  He  CTOJBLKO 11O
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MOJNUTHICCKAM, CKOJIBKO II0 DCTETHUCCKHMM W MHPOBO33DEHUCCKHM MOTHBAM,
KOTOpasl paclpocTpaHsulach HE3aKOHHO, CBOMMH CHIAMM, MAITWHHBIM WA
HepETNCaHHBIM CIIOCOOOM B OTPaHIMMIECHHOM KOIMIECTBE DK3eMINISIPOB. CO MHOTUMHA
aBTOpaMH DTOM ,,HETIOXOXeH~ Ha COBETCKYIO IOD3HIO, TBOPHUBIIUMH B TCUCHHE
YETBIPEX JACCATIICTHII M ONHIETBOPSIBIIMMHU DCTETHIESCKOE CONPOTHBICHHE, Eixu
UYex (X pOBECHHK) OBIT M €CTH JMIHO 3HAKOM H SIBIISIETCSI IOTUTATENEM MX TajlaHTa
1 oaTHYIecKoit mosuuy. OH O/IMH W3 HEMHOTHX, KTO 3HAKOMHT CETO/THSI IIOJILCKOTO
YUTATENS ¢ HOBOU (TIYCTH B ONPE/ICICHHOM TOJILKO 3HAYCHUH) PYCCKON Mod3HeH.
BeccriopHO, aHTONOTHS SBISETCS HOBAaTOPCKHM, VHUKAILHBIM, aBTOPCKAM, a
3HAYUT CYOBEKTHBHBIM TBOPHUECKMM MpoJyKTOM. He mpereHayer Ha OTpaKeHHE
BCETO CJIOXKHOTO M OOraTroro Imepuoja ,.,caMu3iaTa”, KakuM OH IIpeJCcTaBIsca B 60—
€ — [IePECTPOCTHEIE TOALL JTO TONBKO (pparMeHT W3 OTPOMHOHN ITaHOPaMHI ,,BTOPOTO
apgerpayeaa’.  llepeBOAYHMK-COCTABUTENL  3HAKOMHT  CBOETO  UHTArelsi C
TBOPUYECTBOM INECTHAANATH MOSTOB, B OCHOBHOM pPOXJICHHEIX B KOHIE 50-X:
I'enpux Carrup, Urops Xonun, Su CaryHoBekuit, Beeponon Hekpacos, Biagumup
Yonsan, Bragzen [aBpunbumk, Koncramtma Kysemumnackmit, Omer ['puropnes,
Wocud bponckuit, Jimurpuii [Ipuror, Muxaun Aitserndepr, Ban AxmeTreB, Tumyp
Kubupos, Hrops Hprennen, Axexcamjup MakapoB-Kporkos, Biamumup Jpyk.
Kaxaprit n3 XyJ0XKHUKOB HETIOBTOPHM, CIOXKCH, OPUTHHAICH. MacTepcTBO OHHX
IIPE/ICTABICHO ITIOTHICCKAMHE MHHHATIOPaMH, TBOPYECTBO JPYTHX — OOJNBITAMHA
oPMaMH. SI3BIKOBas MATUTPa OJHHUX — ITUTAThl M3 PYCCKOif M MHPOBOM KIACCHKH,
apceHall Cpe/ICTB JIPYTHUX — KUBasl pedb COBETCKMX BpeMeH. Jlekcnka oHnX Onu3ka
K dhamMmibsipHOM, TpyOOH, NeKcHKa MHEIX ONM3Ka K TPaIUITMOHHOMY HMOATHIECCKOMY
s3eIky.  OJHaKo, HECMOTpSI Ha BapHaHTHl pazIWudil MEXTy HHMH, BCeX HX
0OBEMHACT HE3aBUCHMOCTD, OMIIO3HUITMOHHOCTh, HPOHHIHOCTH, TPOTECKHOCT.
Buopouem, Uex mpuszHaeTcs, 4YTO BBLIOOp AaBTOPOB MW IIPOU3BEJACHUN HE ObLI
caygaitHeM. [IpucyTeTBIE 103BI MONUTHKH Beer/ia ObII HEKMM BaXKHBIM KPHTEPHEM

CCJIICKITHH. HpI/I‘IeM MOJUTUYHOCTL JAaHHOM JIUpUKN IIOHUMaJlachk HC KaK HeKasd
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dopMa mportecra, HapUMEp, KOHKPETHO NPOTHB HOIHUTHKHA COBETCKOTO CTPOSL, a
ckopee Kak cBoOOJa B SI3BIKOBBIX OKCIEPHMEHTaX, TBOPYECKHMX IIOHCKAX.
BriGpaHHBIE HOSTBEI CTPEMIUIACH HE CTONBKO TOBOPHUTH COOCTBEHHBIM TOJIOCOM,
CKOIIBKO JIaTh SI3BIKY TOBOPHTH O MHpPE, B KOTOPOM OHH XHBYT. B 3TOM cocTosn ux
IyTh OCBOOOK/ICHNUS A3BIKA, €r0 OYUINEHHUS OT HABSI3aHHBIX €My KIIUIIE W ITaMIIOB
JIOCOBETCKHX U COBETCKHUX BPEMEH.

Amnronorua UYexa — 5TO OrpOMHBIA BKIJI4J| B IOIYJISIPH3AIAI0 COBPEMEHHOM
pycckoM IO?3WH, HEU3BECTHOM IOINBCKOMY YHUTATENO, HO B KYJIBTYpPE KOTOPOTO
IIPUCYTCTBOBAI IIOXOXKWI JINTEpaTypHBI (peHOMEH. AHTOJNOTHA ,.HOBOIT™ pycckoi
MO33UMA IO3BOJAET HaliTH HEKOTOpEIE OOIMHME TOYKH € IIOJNILCKOM KyJIBTypoH, B
KOTOPOH IoNUTHYECKas OTTEIeNb, HacTyIHUBINas B [lobine HaMHOTO 1O3XKeE, B 70—€
IT., cTajla OTIpaBHOH TOYKOM ST TOSIBICHHS TOILCKOM HeoduIuaapHON
JUTEPATyPHL, W3BECTHOU KaK ,,BTOpolf Kpyr oOpallieHus . B oTinu4ie oT caMu3fara B
CCCP monbckas HeodunmanbHas KyIbTypa OBUIO SBICHWEM B OOJNBINCH cTeleHH
MOJUTHYECKAM, CBS3aHHEIM C IEH3YPHBIMH 3allpeTaMH Ha OIIPEJCJICHHBIC BEIIHU,
KOTOpBIE He HpaBWIMCH BiacTsaM. OpHakxo Biaactu Haponwmolt llonsmm He umenn
mpeTeH3mit k XymoxkecTBeHHOH Qopme, a B CCCP ObUTH TpeTeH3WH 3a9acTyio K
SCTETHUECKOH cTopoHe JuTepaTyphl. M XOTh pasHUIa MEXJY IOJNbCKON M pycckoi
HeopHUITMATLHON KyNBTYPOH 3HaUMTENbHAs — HO XapaKTepy M BPEMEHH IMOSIBICHUS,

IO CTCIICHU HOJIUTU3NPOBAHHOCTH, OJHAKO, CXOXKCCTh B XYJIOKCCTBCHHOM IOAXOMC,

croco6e pacIpoCTpaHEeHNUS, HETIO IIIEH3Y PHOCTH 0E3yCIOBHA.

IlepeBoaueckne TPYIHOCTH

Ha mpuMmepe oHOTO W3 SPKHX IIO3TOB, NPOU3BEICHMS KOTOPOTO BOIMLIHA B
agronoruo  Uexa, Tumypa KubupoBa, HU3BECTHOTO Kak IIOCTMOJICPHHCTA,
KOHITETITYanucTa (XOTs ¢aM OH ce0sl CUUTACT TPaJUIMOHHBIM JIHPHICCKIM [IOTOM),
CTOUT IPOWUIIOCTPUPOBATHL TE€ TPYAHOCTH M JIOBYIIKH, IOJCTEPETAOIIIE

IICpeBOAYNKa IIpU ITICPCBOJC. IloaT u3Becren TCM, YTO B CBOHMX IIPOM3BCJICHUAX
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MHTCHCHBHO HCIIOJIL3YET CTPOUYKH W3 JIPYIHX TEKCTOB, 3a4acTyIO Y3HABaGMBIX,
BXOJSAIMUX B KAaHOH 3HAHWH CpPETHETO COBETCKOTO, & CErOJHS POCCHHCKOTO
yurarenrsd. B cBofi cOOCTBEHHBIM TEKCT OH BINIETAET MHOTOYHCICHHEBIE ITUTATHL,
KBasHUIUTAThl W CTHAM3anud. llpmeM XOTs M HE HOBBIM, JOCTaTOYHO BCIIOMHHTH
Eecenua Oneauna Anexcanmpa llymkuna wmm moss3mo Ocuna ManaensinTaMa, HO
0coObifl. OcOOCHHOCTE 3aKIIOYacTCsl B TOM, UTO OH paccYWTaH Ha HATUTAHHOTO
ajpecara, BOCIIUTAHHOTO B TOM JK€ KYILTYPHOM KOHTEKCTE, MEPEUUTHIBAIOIIEIO
MHPOBYIO WIH PYCCKYIO KIAcCHKy. BIIpodeM, JUlsl CBOETO YUTATENsI, HE TOBOPS YXKe
0 IPEACTaBUTEIBIX JAPYTO#M KyJILTYPHL, MOJ0O0HAS MOY3HS NMPEACTABIIET TPYIHOCTD
JUIs MHTEpIIPETalliy, IIOTOMY KaK 3a V3HaBaHHEM ITUTaT YUTAaTeNb HE BCEr/la BHJIUT
HPOHUIO, HACMETIIKY, HTPY U TOJITEKCT.

[TomobuoTo poma mpumepoMm sBisierca nosma [ocaanue JI.C. Py6bunwmeiiny
(1988) (pymxmmonmpyer Takxe kak JI.C.  Pybunwmetiny), KOTOPOMY
IIPOTHUBOIIOCTABII cBoe MacTepcTBo Eskm Uex, wel mepeBoa sBasieTcsl ofHOH u3
BO3MOXXHEIX HMHTepIpeTanuif. OpurWHAI B COBETCKHE M IIOCTCOBETCKHE BpeMEHa
UMel pasHele ToJNKoBaHWA. [lo Bcell BHIMMOCTH, YBHJAETH ,,BTOpOE JHO ,
pacimpoBaTh HE3PUMBIC CMBICIBI, TNPSIVIMHECsS 3a IUIacTaMM ITMTAT, KIHIIE,
CJICHTOB, KPBUIATHIX (ppas, MECEHHBIX CIOB, MOTYT TOIBKO IMOCBSITICHHBIE, APY3bsi-
CMHOMBIITUICHHUKY,  IIO3THI-CBEPCTHUKH.  OCTanbHEIE, KaK  ITOKa3bIBaIOT
KpHUTIHIECKHE Pa30ophl, IpeuTaraloT pasHble BapHaHThl npouTeHus. Hanpumep, 910
JanHoe [locranue — 9TO Becelo-TpycTHOE PHI0co(CKOE PasMBITUICHAE O DHTPOIIHH
(lecTpYKIIUM) KyJNBTYPHI; HPOHMUYECKHH B3IV Ha JIOTOPaHUE KOMMYHHUCTHIECKOTO
CTPOST, PEKOHCTPYKITHSI COBETCKHX MH(OIOTEM M HOCTAIBIHs IO YTPadCHHOMY,
MEBICJIH 00 ONTHMHCTHIECKOM KOHIIE CBETa W Tak jaiee. lIpennoroxurenbHo, 910
BCE OTH TPaKTOBKH IIPABOMEPHLI M BCEX HX OOLEAMHSICT CTPOKA M3 IIODMEL,
IPOXOsINast IEHTMOTHBOM B pasHBIX BapHAIWSIX: ,,Bcé mpoxoaut, Bee HHYTO . Ho

-
7,

BCe Xe ecTh HoTa onrtummsMa: ,,Ho crmacemes mut ¢ To6010/ Kpacotoro, Kpacoroit

TaK HaOMWHAoIas cioBa repos u3 Houwoma Denopa JlocToesckoro. Bo3zmoxkHO,
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9TO TOPMa — MOJOOHO KaK | mosMa Jleenadyams Anekcanipa bioka — »To 3amuch
HEKOTO IMyMOBOTO (poHA, MEICIEH, HACTPOCHUH, CIIOB, 3BYUAIMX CO BCEX CTOPOH B
KoHIE elre coBeTcKUX 80—X. JIOMyCTHMBIX M3NIOKEHUN MPEJIOCTATOUHO, INIABHOE,
qToObl IpPH MEPEBOJIE OPUIHMHANIA Ha JIPYIOM S3BIK IOdMa Takke MopoXKJaia
JIUCKYCCHUIO, Pa3HOE IIPOUTEHHUE, IOJ00HOE HACTPOSHHUE OT MIPOXOXKACHHUS UEPE3 CETh
AILTIO3HI U acCOIUAITii.

Onyckasi aHalu3 caMOM IIOAMBI, OCTAHOBHMCSI Ha HECKOIBKUX TPYIHOCTSIX,
BO3BHUKAIOIUX IIPH LEPEBOJIE U IPU IPOUTEHUH LiepeBojia J[pyruM uurareieM. Bee
OHM OYJYT KacaTbes KIIOUEBOR KaTEropuM — ajulIO3MU, BHICTYIAIONIEH B MOSME Ha
BCEX VPOBHSX — TEKCTOBOM, SA3BIKOM, KaHpPOBOM. lIpHBeneM IpuMephl MOIOOHBIX
JIOBYINIEK ™, 3aT€M — MOKAXeM, KaK BUJUT PEIIeHUE HEKOTOPLIX NPOOIeEM HNOILCKUAN
[IEPEBOUHUK, OT [OHUMAaHWS M BHJICHHUs KOTOPOrO 3aBHCHUT  IIONAJIaHUE

IIPOM3BEACHISI B MaTpHIy MHOM KyIBTYPEL

Bujasl annosuii

Hanposas anmosus. Ha3Baame TOSMBI COJCPKHUT J[Ba BaXHBIX DSICMEHTA,
KOTOpBIE HAMPSIMYIO, Ka3aI0Ch Obl, TOBOPSIT O CUTYAITMH KOMMYHUKAIUH, TIOCITaHUH,
u anpecare, JlpBe PyOmHIITEliHE, OCHOBONONOXHHUKE M JHACPE MOCKOBCKOTO
KOHIIENITyalu3Ma, co3/aTelie ‘KaHpa ,KapToTeKu . JIaHBI YeTKWe KOOpPIUHATEL,
coJiepKarmue B cede HeKUit K0T A1 POUITEHUS U nepeBoja. Ecim 5To aumo3us Ha
OTIpe/IeIICHHEIN, TpeXe HaYaTH auamor ¢ OOO3HAYCHHBIM aJpecaToM, TO 3TO
ImpejmoiaraeT 3HAKOMCTBO 4YHMTATelIsl ¢ ero Omorpadmelt, MHpPOBO33pEHUEM,
TBOpPYECTBOM. BO3MOKHO, MHOTOE W3 TOTO, O YeM TOBOpHTCS B mosMme Kubupopa
SIBIISIETCSL OTCBUIKOM Kk . Kaproukam™ PyOuninreiina. WMinm, HanpoTuB, Hanuuue
OpsIMBIX yKazaTelnelt — 3To Hekasd WIpa, JUTSPATYPHBIX XOJ, XYA0KECTBCHHBIN
IpUEM, eCITH OMUPATLCS Ha TPAJUIUIO KIACCHUSCKOM W MHpPOBOM IUTEpaTypHL,
KOTJla 3ajBICHHOE IOCTAaHWE CTAHOBUTCS TOJNBKO MPUKPHITHEM, IOBOJOM IS

MaHI/ICI)eCTaL[I/II/I CBOUX TBOPYCCKHNX, HOJIUTHYICCKUX, DCTCTUUCCKUX WIH JIPYTUX
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B3MISZIOB. DTO TOJNLKO OCOOBIM XyJ0KECTBEHHLIM MaTepHal, BXOJSINHA B COCTaB
GONBINOH TOIMBI-OPUKOTaX, TOOMBI-IICHTOH, TIOOMBI-MOHTaX.

Texcmosasn anmosus. Cleyiomas TpyAHOCTD ,,KUOMPOBCKOTO KMIIOMETpa” — KaK
Ha3BIBAIOT KPUTHKH JUIMHHBIC CTHXOTBOPHEIE counHeHMs] KnbnupoBa — 3akiodaeTcs
B MHTEPTEKCTYAILHOCTH, B MOHTaXE BCETO BO3MOXKHOTO, & ITIaBHOE, V3HaBaeMOTO.
Kpome crpouek 1 0o6pa3oB U3 pycckol, cOBeTCKOH, MHPOBOM TUTEpPaTypHl B TEKCT
BMOHTHPOBAaHLl KpbLIaThle OOOPOTHl IO3HECOBETCKOM OIIOXH, HOBOSI30BCKHE
INTAMIIBL, IIECEHHBIC IUISITEpPH, Topojickoll W aerckmit donpkiaop. Beero He
HepedncIuTh. llpuaeMm, IUTaTHl W aUIIO3UM  Ha KIACCHYECKHE POM3BEACHHS
pycckoit muTepaTyphl IMPaKTHYECKHA BCET/la HCIONB3YIOTCS B HApOUIHUTO ,,HU3KOM ,
UTPOBOM KOHTEKCTE.

ITepeximuka ¢ TyMIKUHCKUM [Ipopoxrom:

C mecTHKpBUILIM cepaduMoM
BCSIKUI paj MOTOBOPHUTS!
C mecTHPBUTHIM KEPOCHHOM

THI OO0y MOMYTHTH

Kria cepana cBOHM IJ1arojiom

Caexeit «IIpaBapi» nonoca...

TropemHag mecHsa oburareneit HowrexkkM ThechHl Makcuma ['opekoro Ha owe
,, Connye ecxooum u 3axooum’” W 3HaMeHUTHIE cTpouku C. Ecennna He arcanero, He

3086y, He NAauy....

CouHIte BCXOTUT H 3aXO0IHT,
Tormons nucThs TepeOUT.
Bee kpacuso. Bee mpoxonur.

((I[O CBUAAHLs», TOBOPHUT...



The Difficulty of Translating the “New” Russian Poetry into Polish 143

To1 npoxopumib, Biacts CoBeToB,

CJIOBHO ¢ 0eILIX SIO/IOHD JBIM.

CroBa aerckoit necuu Hawt kpaii:

To Gepeska, To psiGuHA,

To peka, a To LIK (...).

Teker mecHm rpaxgaHckoi BOMHEI [lo doaunam u no 6320pbsiM... W TYT XKe

[Iymxun becawr:

IIo momHAM W 1O B3rOpPbHAM,
Promka xonoMm, KoMoM OJIHH.
CTpanrHo, CTpaNIHo MoHeBoIe
Cpeanb HeBeIOMbBIX paBHUH!..

@. TrotueB Konuen nup, yMOIKiu xopol...

Konven nup. YMoJIK/IH XOPbL
JleB CemenbIu, KOuymai.
Onopo:xkHeHbl aMOpbIL

Bech B okypkax cnuT MUHTAaM.

Mudgponozemuvie anmosuu, WIA PEKOHCTPYKIUSA/ JTEKOHCTPYKIUS (3aBUCHT OT
HHTEpIIPETaTopa) COBETCKUX MHGOIOTEM M CHMBOJOB, KOTOpPEIE MOTYT OBITH
HW3BECTHH TOJBKO S3BIKOBBIM HOCHTEISIM OIPEACICHHOTO MOKOICHIECKOTO W
KYILTYPHOTO MPOCTpaHCTBA. Hampumep, MOSBISIOMIAACS B TEKCTe ,JICBYIKA ¢
BecioMm”. ClloBOocOUeTaHWE OTHOCHTCA K W3BECTHOMY OOIMEMY  HAa3BaHHUIO
CKYTBITYpP, KOTOPHIC OBUTH BHIOTHEHH B pa3sHOE BpeMs CKyIbITOpaMu BaHOM
TagpoMm u Pomyansgom Hojxo. CHOPTHBHOIO TENOCIOXEHHS JIEBYINKA,

olparorascs Ha CIIOPTUBHOC BECIIO OLllla MAaccoBO yCTaHoBJIcHa B IIapkax
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KYIBTYpH B OTAEIXa 1o BeeMy Corerckomy Corosy. [lepBoHaganbHO CKYIBOTYpA
mpejcTaBIsiia coboit 0OHaXEeHHYIO KEHCKYIO0 (UTYPY, KOTOpas CHMBOIM3HpOBAa
SMAHCUIIAIIMIO M paBHONpaBue XeHIMH U MyxuuH B CCCP, mosjanHee Ha HeH
TMOSIBIIICS CIIOPTUBHEIN KYyIAaTbHUK WIW CHOPTUBHBEIE (yTOOIKAa M Tpychl. Camas
W3BECTHAS CKYIBITYpa CTpPaHEHI, coYeTaBImasd B cebe aHTHIHBIM W CHOPTHBHBINA KOJ
(wmun  wmumbomoreM JEBYITKA ¢ BecJoM™ ) 3HAMCHOBaJA ,,HOBOTO COBETCKOTO
genoBeKa”, TO eCTh MU( O YeJOBeKe, TAPMOHUTHO COUETAIONero B cede MyXOBHOE

6OFaTCTBO, MOPaJILHYIO YHUCTOTY N CI)I/ISI/I‘IGCKOG COBCPIIICHCTBO.

B napxe meBymika preigaer,
ONepHINCS HA BecJIo.

T'unc xpommTest, npomnazaer.
Hoc ot6ut xynuransem.
Apmartypa BEIIIOT3aeT

U pXKaBeeT MO IOKIEM.

Anmosuu na KyavmypHele, obujecmeeHHble U NOJUTHUYECKUE S61€HUsL COBETCKOTO
WUIH OKOJIOIIEPECTPOSTHOTO BPEMEHHN BCTpEdaloTes IPaKTHIECKH B Kaxoit ctpode
HOAMBL, co3/aontue cobol MIOTHYIO CeTKy: M adraHckasl BoWHa, W HECHH O HEl
Anexcannpa Posembayma, W NaTpHOTHYHBIE HamleBHl B wmcnosnHennu Hocuda

KoG3oHa, n 4epHOOLUILCKAS aBapHsl:

D710 BeE MOE, poJHOE,

To UepHOOBIIB, TO KOTOHHBI,
To Kod30H, TO cyxorpys,

TO HE BeTep BETKY KIOHHMT,

To He Ukasos - 5o PycT!
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[Ipu oTOoM mOMOCHBIE ANUIIO3WH, HAIpUMeEp, Kak Toiybast MedTa KaXaoro
COBETCKOro pebeHKka — OTABIX B ,,Apreke” B KpriMy, miaum oco0o€ BbIpaXXeHHE
LISITEIE TVHKT”, yHOTpeONsiBIeecs] B INIEPEHOCHOM 3HA4YCHUM, OO0O3HATaBIIEE
yKa3aHue B JIOKYMEHTaX HaIlMOHATHHOCTH Kak (PakT STHAYECKON HMPHHAIICKHOCTH
(Kubupor — ocerun, PyOunmrelin — eBpelt) — anst uurarens J[pyro# KyiabTyphsl

MOTI'YT OBITH HE COBCEM IOHSTHBI MIIH, BOOOIIE, MOTYT OBITh ,,[IYCTHLIMU 3HAKAMM

TTouemy MBI OKTSIOpsITA?
IToTomy 4TO MOTOMY.
CTpuskeHbId MOA GOKC BOXKATHIH.

Tony6oit Aprek B Kpbimy.

MBI ¢ ToOO# Tmo-pycckn, Jlera,
TeNBHUK Ha TPYAU pBaHEM!
Beap Buauane 6su10 Crioso,

NSITHII MYHKT yXe noToM!

Jlake ecnm pedp WJAST O JIUTEPATYPHBIX KOJAX, KOTOPHIE MOTYT OBITH XOPOITO
W3BECTHHI B cocefHell CHaBSHCKOM KyImbType, JUIS TEPEBOJAYMKA 3TO TaKXke
ouepe/Has JOBYITKA: ,,0HeTHHCKasA cTpoda” (A. Ilymxun), ,,Tpoifka” (H. ['oroxs),
~Qenuna ['opaemuBass” (I'. Jlepxasun), ,,rosncras Karbka B kpoBu” (A. Biox),
JKamranka cmemHas” (A. Uexom), ,nponentimuna cepas (@. Jocroerckuil),
~HaOokoBckasi BaHecca” (B. HalOoxoB), ,MagjenrmraMoBckas oca” (O.
Mamngensinram), ,,BUCsINast nodrecca HaJl FEnabyro#t 6yxoit” (M. [[Beraena).

Cmunesas ammosus. OcoOBIf TOH HACMEINKW, WPOHUH, WUIPHL  3a7aeT
CTUXOTBOPHEIN pa3Mep, YETHIPEXCTONMHEIH Xopeli, KOTOPHIT B NPOUM3BEACHUA
SBISACTCA CIWHCTBEHHEIM HEHM3MCHHBIM HIIEMCHTOM, HAIIOMWHAIOIMHAM BCEM C
JICTCTBA 3HAKOMOE MYIITKHHCKOE ,,Bypst MIII010, HeOO KpoeT...” (Bumnuii seuep), 1a 1
HE TOJNBKO, BCIOMHUTE XOTS OBl COBETCKYIO IECHIO! ,,0X, TauaHKa-pOCTOBYAHKA,/

Hamma ropocts 1 kpaca,/ Konapmeiickas Tadanka,/ Bee geTripe koeca”.
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Ha mocTy cTouT TauaHka,
BCe YeThIpe Kojleca.
Hac cnacet e cepaue [Jlanko,

a pecBeTiiast cresal

Pasmep, B 1esioM, HApOJHBIM, Becenbld, NECEHHBIH, B KOTOPHIH 0e3 0CcOOBIX
poQJIeM BIHCLIBAIOTCSI ITUTAThl W3 COBETCKUX IIECEH, TOPOJCKOrO M JETCKOIO
donpropa, ctuxoB llymkuaa 1 OKyIKaBH, CTPOUKH W 00pa3bl U3 MPOU3BE/ICHUI
Tl'opbkoro, JlocroeBckoro, bubmum u T.J. BCHOMHHM, OJIHAKO, HTO IOJLCKAs
JUTEpaTypHAas TPaJUIMs — TO JIOMUHAIIUAS BCE KE CHIUIA0HIECKOrO U CBOGOHOIO
CTHXA.

Hzvikoewie anniozuu. JIaHHBIH TOJNYHKT OJIHM30K K CTWIEBLIM aJUIIO3USIM, HO
3JIECh XOTENOCH OBl BBUJICIHUTHL OCOOBIH KOKTEHIbL pasHBIX SA3BIKOBBIX PETUCTPOB,
HACHONB3YEMBEIX IIODTOM — OT BYIBIapU3MOB, IPOCTOPEUHMH IO KHIDKHOM,
apxanmueckolf u OuOneickodl JEeKCHKH, Ha KOTOPBHIM TakXke JOIKEH OOpaTuTh

BHUMAaHHUC ICPCBOAINK!

Po3el Tam Gmaroyxanmm,
JIacKOBBIH 3eHp BHTAI,
CEPHBI JIETKHE MEJIbKAIIH,

BOJIHBI UCKPUJTUCH MEIK CKaJl.

W 1yt xe:

Mpak zaa 3mak, fa Qy-Thl HY-THI,
¢nar, 6aprak, BepeTak, Kabak,
CIIKU-TIAKH, HETTO-OpyTTO,
CHKOCh-HAKOCh, BLIKPACH-BBIOPOCH,

CusueB Bpaxek, Uan-uaii,
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JIbBOB-Xabaposck, Kymka-Breibopr,

JKIU-TIOXKN Jla He cepyaii!

IlepeBoaueckue pemenust Exxu Uexa

B ryme ofcyxkaaeMBIX THIOB aUIIO3MH HEOOXOJUMO OOpaTUTLCS K POIH
HIEPEBOIIMKA M €TI0 PENICHHUSIM, OT KOTOPBLIX 3aBHCHT PEIENIHsI IIPOU3BEACHIS B
nHOsI3EMHON KynbType. Exkn Uex mpescran mepen JOBOMBHO TPYIHOM 3aiadei —
HOIBITKA PECTPYKTYPU3AIMH CEMaHTHIECKON CIOXHOCTH TEKCTOB caMm3jara IIo
OTHOINICHUIO K KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY HONBCKOTO wmrarens. CreayeT XoTst OBl
¢dbparMeHTapHO IPOCIEAUTE U IPOKOMMEHTHPOBATL OCHOBHBIE TEKCTOBBIC THITHL €10
IIEPEBOTIECKUX CTpaTeruif — 0COOCHHO T€, KOTOPBIE CBSI3aHBI ¢ HEOOXOIMMOCTHIO
IIPUMEHEHUST TPaHCIEKCHIECKUX DIEMEHTOB (KPBIIATHIX CIOB, (PPaseoIOTH3MOB,
IUTAT, S3BIKOBEIX IMaOJIOHOB WM YCTONYMBBIX CIIOBOCOYETaHHM). DTOT Bompoc
SIBISIETCSI TeM Gollee BaKHBIM, 9TO IIEPEBOIIHK OepET Ha BOOPYKECHUE MODTHIECCKHUE
TEKCTHI — U PErYISIpHBIE, U ¢BOOOIHLIE cTUXU. Tak Kak xe cipanisiercs Exu Uex?

B cnyuae aBaHrapHOM IOSMBI, HAIOTHEHHOM MHOTOUHCICHHBIMH ATIIO3HSIMHE,
IIPH DTOM TIPE/CTAaBISIONYI0 cO00H MOHTaX, IEHTOHHYIO MAaHEPHOCTh, CTPaTETHs
OTIpeIeTIETCSI HE CTOIBKO MEPEBOTIMKOM, CKOIBKO CAMUM MaTEPHAIOM, ¢ KOTOPHIM
IpuxouTesl eMy paboTaTb. MHOTOYPOBHEBEIE ANIIO3MH, KOJUIAX, IUTATHOCTH H
SIBISTIOTCST 3/IeCh MEPEBOTUECKON cTpareTelf. EAMHCTBEHHOE, 9TO TOJNLKO YacTh
AJUTIO3UIT BO3MOXKHO IIEPEHECTH Ha SI3BIK JIPYroff KyIBTYPHl, HOTOMY Kak OHH
3HAKOMBl ~ TIOJLCKOMY — 9HTATeNio, Takxke HMEIOIEeMy  IPE/ICTaBlICHHE O
KOMMYHHCTHIECKOM OITHITE MM MHPOBOH KI4CCHKE, W BIHCHIBAIOTCS B 33 aHHLINA
CTHXOTBOPHBIHA pa3Mep, KOTOPHIH Takxke Il IEPEBOINKA SBISIETCS IEPEBOTISCKON
JoMuHaHTOH. J[pyras gacTh - OepeTcsl M3 TOTO, UTO IpeiIaraeT IOoNbeKas KyIbTypa.
BriGop yXe MONBCKHX auIo3Wi, €CTECTBEHHO, MaKCHMalIbHO IPUONHXKEH II0

HACTpOCHUIO, CCMAHTHKC, 3BYYaHUIO K OPUTNHAIBLHLIM BCPCUIM. K IIpPUMEDPY,
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[Teprriit u3 HUX (rogi <pora>) B3T (GOpMaNBLHO U3 JIeTcKoi cumrtanouku (slimak,
slimak, pokaz rogi <yiwWTKa, yIWNTKa, IOKaXH pora>), XOTs B DTOM COYCTaHHH
CEMaHTHUCCKUM CHTHaI HJIET Bce ke OT (paseonormsma rogata dusza. XKecr
JIEMOHCTPAIIUH POTOB SIBISIETCS VOKE MPOSBICHACM HEHATYPaILHOTO TTOBEJACHHUS (UTO
obecrieunBaeT JONONHATENLHBI KOHTPAcT ¢ XapaKTepHBIMH 9epTaMH YIMTKH Kak
ME/UICHHOTO, HE OYEHb YMEIOTo, HO HEXHOTO co3fanus). Bropolt koMmmoHeHT
3aKII0YCH B IIOBENUTENTBHOM HpemtoxeHnu schowaj dusze (<cupsdb aynmy>),
KOTOpBHIi TOCTPOEH Ha METOHHMHYECKH MPHCBOCHHOM oOpase, B3ITOM U3
mpuBe/icHHOW B Hadane motemku (*schowaj rogi <cupsaes pora>). B stoMm
YETBEPOCTHUIHN TAKAM 00pa3oM BO3ZHHUKAET OONBINOE CEMAHTHUECKOE HaNpsUKCHHUE
MEXAY TOCIEIOBAaTENBHBIMI HacTAMH, a (PpaseosoTHIHOCTL (TO €cTh HeKas
YCIOBHOCTD) IOJTAETCs Tpajlalliil; OT HOTEIIKH, Yepe3 alIo3MI0 K YCTOWIMBOMY
dpazeomornzmy. B pesyiabrare mMeeM OUeHL MONMHBIH 5¢¢eKT, MOTOMy €TO
OJHOBPEMEHHO TPOMCXOAMT IPOIECC aHTPOIOMOP(U3aNMH  ONHUCHIBAEMOIO

IIepcoHaxa, KOTOpI)IfI CTaHOBUTC IPU3HAKOM aJUIIO3UH B Goiee TMUPOKOM IlIaHe.

3akaouenne

[TpumepoB TpymHOCTEH IepeBoaa ,,HOBOM™ pyccKoil OR3HN Ha MOIBCKIH I3BIK U
pemieHW ATHUX TPYAHOCTEH TEpeBOAYMKOM MOKHO TPHUBECTH OTPOMHOE
KoumaecTBO. UeX WeTKO YIIaBIMBAaeT Pa3sHOCTWIBHEIM KapHABa, MUPOHHIO, TPOTECK,
urpy mosMel KubmpoBa, a Taxke MacCTepCTBO JPYTUX IOITOB, MPOM3BECHUS
KOTOPHIX BOIUIA B cOopHUK. [lonbckmit mepeBOAINK HE TOJNBKO MOAKIIOYACTCS K
WTpe, HO W TpHUIiamaeT B Heil yIacTBOBAaThH CBOETO YUTATENA. B ciydae mepeBoja
mosMbl Kubupopa Uex OTKPHITO IPEACTAeT B PONH BTOPOTO aBTOPA, MOTOMY Kak y
MOTBCKOTO THUTATENs] HE OCTAaeTCsl HUKAKWX WLIIO3WH MO MOBOJAY TOTO, UTO IIepes
HUM ,, TOYHAS KON OpPUTHHATA B CBA3M C OOMIHEM BICMEHTOB B TEKCTE POJIOM U3

MONLCKOM  KyNBTYPHL. BO3HHKAaeT HEKOTO poAa aHTHHLIO3Hs. [lepeBomueckoit

JOMHHAHTOH B clydac  IIOOMLI KI/I6I/IpOBa cTalla JMHaMHKa, 3aJaHHaAa
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CIIUIa00TOHAYECKUM Pa3MEpOM, B KOTOPOM MAacTEPCKH BIHMCAIHCh BCEBO3MOXKHLIC
IUTAThl, KPBUIATHIE CJOBa W JPYTHE CIWHHUNLL IEpeialolue yX IOdMEI, ¢
HacTpPOCHHE M HPOHMYCCKYIO IIO3WIMIO aBTopa. BceBo3MOXHBIE TpaHchopMaIin
(cyOcrutynuy, peAyKIUHM) MPH HEPEBOJC aBaHTApPAHON IIOD3MM OIpaBJaHBl, XOTS
€CTECTBEHHO 3TO BEAET K HECKONIBKO HHOMY MPOYTCHUIO IPOW3BEICHMS, MHOU
paccTaHOBKE CMBICIOBBIX aKIICHTOB, BO3MOXHO, K CYXCHMIO HHTEPIPETAITHOHHEIX
pamoxk. Tak, mampmmep, ecam opuruHan KmOGmpoBa IO3BOJSIET Ha JHMaMETPalIbHO
pasHoe MPOYTEHHE — OalaHCHPOBAHNUE MEX/y PEKOHCTPYKIHCH M JTeKOHCTPYKIHEH
COBETCKHX MH(]OB, TO B HOILCKOM IEPEBOJIC OTYETIMBO IIPOCBEUMBAETCS] TOIBKO

BTOpOI>'I BapuanT, HO BTO yiKe TeMa JUI CHGZ[YIOH.[GP'I CTaThbH.
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